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 بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 ة دوازدهمسدیافته از  تازه یاثر 

  1پور حمیدرضا دهقانی

 2ها احمدرضا یلمه

 

 چکیده

قرآن و حدیث بر زبان و ادب فارسی از ابتدای ورود اسلام به ایران آغاز شده و شعرا از گنجینة  ریتأث

قرآن و حدیث قرار گرفته  ریتأثهایی که تحت اند. یکی از منظومهها بردهقرآن و حدیث بهره ضیپرف

دانیم که او است، مثنوی شهنامه از شاعری گمنام متخلّص به شرر است. دربارۀ سراینده همین قدر می

های محمّدشاه است. این اثر که در بخارایی بوده و به هند مهاجرت کرده است. شهنامة وی دربارۀ جنگ

شود. یکی از نگهداری می 2162به شمارۀ  گانی قمالله گلپایآیت قرن دوازدهم کتابت شده، در کتابخانة

های بارز سبکی اثر، اشارۀ فراوان سراینده به آیات قرآنی است. سراینده با هنر خود از این آیات ویژگی

های مختلف بهره برده است؛ از جمله اثرپذیری واژگانی یعنی تضمین کلمات و عبارات قرآنی به روش

دهد که شاعر در ترجمه و نیز برایندسازی. تحلیل آماری این آیات نشان می گیری ودر شعر در قالب وام

حماسی خویش بیش از هر چیز به آیاتی توجّه داشته است که در آنها به روایتی از -مثنوی دینی

شهنامة »قرآن و حدیث بر  ریتأثهدف اصلی در این پژوهش  است.داستانهای زندگی پیامبران اشاره شده

های استفادۀ وی از قرآن و حدیث پرداخته شده شیوه به ای به احوال شاعر،از اشاره سپ است.« شرر

ی او ریاثرپذاست. شیوۀ غالب  ثیو حدمنظومة مذکور از قرآن  ریتأثدهندۀ پژوهش نشان نیا است.

 ی واژگانی است.ریاثرپذ

 .شهنامه شرر اثرپذیری، ، حدیث،قرآن :هاکلیدواژه
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٥۲  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 مقدمه -9

های مختلف بر زندگی های پیشین تاکنون به گونهاحادیث شریف در طول سدهکلام وحی و 

باوران در سخنان رهگشای خویش و مردم بویژه نویسندگان و مسلمانان اثر گذاشته است و دین

توان خصوص شاعری را میصورتی که کمتر نویسنده به به اند؛شاعران در آثار خود از آن تأثیر پذیرفته

های این خود علاوه بر رویکرد به جنبه که آبشخور زلال قرآن و حدیث متأثر نباشد؛یافت که از 

بخش در کارگیری این سخنان تعالی ساران پر فیض، گویای هنر گوینده در نحوة بههدایتی این چشمه

های سوم و قرآن و حدیث بر ادب فارسی در سده ریتأثالقای معانی مورد نظر است. بیان اهداف و

  های هفتم و هشتم بیشتر شد.در سده جیبتدر( و 88:1:66قمری اندک بود )ر.ک: شمیسا، چهارم

 روش تحقیق  -9-9
در این پژوهش موارد تاثیر پذیری اشعار این شاعر از قرآن کریم استخراج شد و در ادامه طرح 

 ریزیمد راستگو پیاز دکتر مح«تاثیر قرآن و حدیث در شعر فارسی» تحقیق طبق شیوة ارایه شده در کتاب 

 –ای ج .گزارشی د.الهامی شد که در این کتاب تاثیرپذیری به صورت اثرپذیری الف.واژگانی ب .گزاره

بندی شده است که از این میان ، آنهایی که بسامد بیشتری بنیادی ه.تلمیحی و.تصویری و ...تقسیم

 بندی و ارایه شد.داشتند استخراج ، طبقه

 پیشینة -9-2
قرآن و حدیث بر ادب فارسی  ریتأثدهد پژوهشگران فراوانی به موضوع تحقیقات نشان میپیشینة 

ای بر تأثیر قرآن و حدیث در ادب مقدّمه)در قلمرو آفتاب »توان به کتاب اند از جمله میپرداخته

از « در دلو آفتاب )گفتاری در تأثیر قرآن و حدیث در ادب فارسی(»محمد مؤذّنی و  از علی« (پارسی

تجلی قرآن و » حلبی، اصغر یعل نوشتة« فارسی ادبیات در حدیث و قرآن ریتأث»حسن جعفری تبار و 

در دیوان مولانا حسن کاشی  ثیو حدقران  ریتأث»به مقالاتی با عنوان  زین« حدیث در شعر فارسی

شاهی نوشتة علی جهان« فراهانی الممالک بیادتجلی قرآن کریم در دیوان »ی و حیذباز رحمان « آملی

 کلام پروردگار»از محسن ذوالفقاری و « نقد رویکردهای مبتنی بر قرآن و حدیث در شعر نظامی»افشار و 



  39 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

؛ اشاره کرد از حسن حیدری (در غزلیات خداوندگار مولانا )نگرشی بر تجلی قرآن در غزلیات شمس

 کنون تحقیقی صورت نگرفته است.تا« شهنامة شرر»در خصوص تجلی قرآن و حدیث در  اما

گمنامی است که تاریخ تولد و  شاعر قران و حدیث بوده، ریتأثجمله شاعرانی که اشعارش تحت  از

معلوم  -که در همین مثنوی وجود دارد-با توجه به ابیات تخلص چند غزل  فقط دانیموفات او را نمی

توجّه به چند بیت  با رة هندوستان گردیده.اجبار آوا ، وطنش بخاراست و به«شرر»شود که تخلّصش می

های محمّدشاه هندی است. منظومة و در بارة جنگ« شهنامه»شود که نام این مثنوی دیگر هم معلوم می

 خطّ نستعلیق هندی است. و بهشهنامه در سدة دوازدهم سروده شده 

 متن تحقیق
های مختلف زندگی خود استفاده جنبهمردم ایران پس از استقبال از اسلام، از قرآن و حدیث در 

های شعرا هم به آیات قرآن و احادیث مزیّن شد و این آراستگی به قرآن و حدیث رو به کردند. سروده

توان اثری را نام برد که از قرآن و حدیث به حدّی که در حوزة تاریخ ادبیات ایران نمی»فزونی نهاد 

 (.2: 1:38شاهی افشار، جهان)« نپذیرفته باشد ریتأث

های گوناگونی وجود دارد که در روش ها آنبندی برای چگونگی کاربرد آیات و احادیث و تقسیم

سیّد محمدّ  از« تجلّی قرآن و حدیث در شعر فارسی»ها بر مبنای کتاب بندیاین پژوهش تقسیم

است اما در این ی از قرآن و حدیث به یازده شیوه تقسیم شده ریرپذیتأث راستگوست که در اثر مذکور،

یی برای شش مورد آخر یافت نشد فقط اثرپذیری در پنج مورد اول ها مثال که نیاپژوهش به دلیل 

از قرآن و حدیث بررسی و شواهد « شرر»ی ریرپذیتأثپژوهش حاضر، اشکال گوناگون  در بررسی شد.

 بندی شده است.مربوط استخراج و طبقه

 معرفی اجمالی شرر

شده از او  ای نیامده است، تنها اثر شناخته است که نامش در هیچ تذکرهشاعری گمنام « شرر»

 در که غزل چند تخلّص ابیات از .دارد بیت وشش پنجاه و صد یک و هزار هشت که است« شهنامه»

 آوارة اجبار به و بخاراست وطنش و است «شرر» تخلّصش که شودمی معلوم دارد وجود مثنوی همین
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. است هندی محمّدشاه هایجنگ بارة در و است «شهنامه» مثنوی این نام است؛ گردیده هندوستان

 قم گلپایگانی اللهآیت کتابخانة در آن دستنوس و شده سروده دوازدهم سدة در شهنامه منظومة

 آثار بیشتر معمول مطابق شهنامه منظومة تحمیدیة. است هندی نستعلیق خطّ به و شودمی نگهداری

 دارد دربارة وجود آن در فراوانی قرآنی اشارات و است همراه اکرم نبی نعت و خداوند حمد با ادبی،

زیسته و در شعرش به  در روزگار محمدشاه هندی می. نیست دست در اطلاعی او وفات و تولد تاریخ

توان به استفادة های مهم شعرش میسبک هندی است و از آیات قرآن استفاده کرده است. از ویژگی

 آرایة تلمیح و تشبیه اشاره کرد.بسیار از 

 از قرآن و حدیث« شرر»گیری انواع بهره -2

 ی واژگانیریاثرپذ -2-9

 آورد که ریشة قرآنی و حدیثی دارند.ها و ترکیباتی را در شعر خویش میدر این شیوه شاعر واژه

.ک: سازی تقسیم شده است )رو برآیند ترجمه گیری،پذیری واژگانی به سه گونة واماثر

 (.18:1:61راستگو،

را  ریتأثبین پنج نوع اثرپذیری مورد پژوهش در این تحقیق بیشترین  % در11ی واژگانی با ریاثرپذ

 (2ر.ک: نمودار دارد )

 گیریالف، وام
از  شرر شود.یا با کمی تغییر وارد زبان فارسی می ناًیعدر این شیوه واژه یا ترکیب قرآنی یا حدیثی 

 در ابیات: ( مثلا4ًاستفاده کرده است )ر.ک: نمودار  درصد 18ی %ریگ وامروش 

 یما خوردهکه در حضرتت  قسمها
 

 غفور الرّحیمای  غفّاریتبه  
 

 (24:)نسخه خطی: 

 به هر جا که باشی خدا یار توست
 

 نگهدار توست و الرّحیم غفور 
 

 (241) 



  33 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 قدیم داغ تو دست  ز من دل
 

 الرّحیم غفور ای غفّاریت به 
 

(246) 

 (.88ص:السَّماَواَتِ واَلأْرَضِْ و ما بیَنْهَمُاَ العْزَیِزُ الغْفََّارُ ) ربَُّ :مثلاًآمده است  سه بار در قرآن« غفاّر»واژة 

حَرَّمَ علََیْکُمُ  إِنَّمَا :مثلاً اند رفتهشصت و سه بار در قرآن به کار  جمعاً« الغفور» و« غفور»های واژه

یْهِ إِنَّ اللَّهَ غَفوُر  وَالدَّمَ وَلحَْمَ الْخنِْزیِرِ ومََا أهُلَِّ بِهِ لِغیَْرِ اللَّهِ فَمَنِ اضْطُرَّ غیَْرَ بَاغٍ وَلَا عَادٍ فلََا إثِْمَ عَلَ هالْمیَْتَ

 (.:11بقره/رحَِیم  )

 (.1حمد: رَّحِیمِ )بسِْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ ال :مثلاًی و چهار بار در قرآن وجود دارد س« الرحیم»واژة 

 ببار وحدت آب من گلزار به
 

 بهار همیشه گردد تو فیض ز 
 

(246) 

قَالوُا أَجئِْتنََا لِنَعْبُدَ اللَّهَ وَحْدهَُ وَنَذَرَ مَا کَانَ یَعْبُدُ آبَاؤُنَا فَأْتِنَا  :مثلاًشش بار در قرآن آمده است « وحدة»

 (11)اعراف:بِمَا تَعِدُناَ إِنْ کُنتَْ مِنَ الصَّادقِِینَ 

 که یارب مرا ساز از آن و از این
 

 آسمان و زمین خالقتویی  
 

(261) 

 مثلاً:هفت بار در قرآن آمده است « خالق»

 (.112انعام:ذَلِکُمُ اللَّهُ ربَُّکُمْ لاَ إِلَهَ إِلَّا هوَُ خَالقُِ کلُِّ شَیْءٍ فَاعْبُدُوهُ وَهوَُ علََى کلُِّ شَیْءٍ وکَِیلٌ )

 شنید این سخن آن دُر بحر نور
 

 طور  به موسیروان گشت آن دم چو  
 

 (:12) 

ا  آنسَتُْ نَارً یا قَالَ لِأَهلِْهِ امْکُثوُا إِنِّ نَارً  بِأَهلِْهِ آنَسَ مِن جَانبِِ الطُّورِ  فَلمََّا قَضَى موُسَى الْأجََلَ وَ سَارَ»

 (23:)قصص«. لَعلََّکُمْ تصَْطلَُونَ  أَوْ جَذْوَةٍ مِّنَ النَّارِ  مِّنهْاَ بِخبََرٍ کُمیآتِ یلَّعَلِّ

 الامین روح برد الحرم بیت به
 

 برین خلد رو ز سبک براق 
 

(282) 
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 الحرام بیت تا به لامکان از که
 

 سلام بگوید باشد که هر بگو 
 

 (.:8:،:28) نیز ر.ک:/  (282) 

جَعلََ اللَّهُ الْکَعْبَةَ البَْیتَْ الْحَرَامَ قیَِامًا لِلنَّاسِ وَالشَّهْرَ الْحَرَامَ وَالهَْدْیَ وَالْقلََائِدَ »هر چهار بیت بالا یادآور 

 .تند( هس31:مائده)« ذَلِکَ لِتَعلَْموُا أَنَّ اللَّهَ یَعْلَمُ ماَ فِی السَّمَاوَاتِ وَماَ فِی الْأَرْضِ وَأَنَّ اللَّهَ بِکلُِّ شَیءٍْ علَِیم 

 جبرئیل المنتهی سدرة تا که
 

 قلیل و کثیراز بود  آنچه نمود 
 

(28:) 

 (:1-14)نجم:1)*(«. ( عِنْدَ سِدْرَةِ الْمنُْتهَی)* رَآهُ نَزْلَةً أخُْری»

 سرشت جنت حورانپری بلکه 
 

 آباد، رشک بهشت چه اورنگ 
 

(133) 

 نیزم عذار بهشت وانید چه
 

 عین حور اش گوشه ره  به هزاران 
 

 (:33) 

 (22-:2)واقعه: الْمَکنُْونِ اللُّؤْلؤُِ کَأَمثَْالِوحَوُر  عِینٌ 

 حورها خیل غلمان و به کف جام
 

 نور شمع فانوس هریکیرخ  
 

 (16،211) نیز ر. ک:  /  (413) 

 (12الرحمن:حوُر  مَقْصوُرَات  فِی الْخِیَامِ )

 به اطراف تابوت لاریب و شک
 

 ملک از فلک ،غلمانز فردوس  
 

 (421) 

 (24طور:وَیَطوُفُ عَلَیهِْمْ غِلمَْانٌ لهَُمْ کَأَنهَُّمْ لُؤْلؤٌُ مَکْنوُنٌ )

 سجود نقش نیست او دربار به
 

 قعود و قیام از بود مبرّا 
 

 

(281) 

فإَِذَا اطْمَأْننَْتُمْ فَأَقیِموُا الصَّلَاةَ إِنَّ الصَّلَاةَ فإَِذَا قَضیَْتُمُ الصَّلَاةَ فَاذکُْرُوا اللَّهَ قِیَامًا وَقُعوُدًا وَعلََى جُنوُبِکُمْ 

 (:11نسا:کَانتَْ عَلَى الْمؤُْمِنِینَ کِتَاباً موَْقُوتاً )



  35 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 والضّحا خورد می قسم رویش به
 

 ما قدر شب مویش واللّیل که 
 

(281) 

 (1-2)والضحی:وَالضُّحَى وَاللَّیلِْ إِذَا سَجَى 

 جزا روز کار گنه شفیع
 

 الانبیا خاتم خدا حبیب 
 

(281) 

کُمْ مِنْ دُونِهِ اللَّهُ الَّذِی خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ ومََا بیَْنهَُمَا فِی سِتَّةِ أیََّامٍ ثُمَّ اسْتوََى علََى الْعَرْشِ مَا لَ

 (4السجده:مِنْ وَلِیٍّ وَلاَ شَفِیعٍ أَفلََا تَتَذکََّروُنَ )

أبََا أحََدٍ مِنْ رجَِالِکُمْ وَلَکِنْ رَسوُلَ اللَّهِ وخََاتَمَ النَّبِیِّینَ وکََانَ اللَّهُ بِکلُِّ شَیْءٍ عَلیِمًا مَا کَانَ مُحَمَّد  

 (41)احزاب:1

 را طور آتش از او تجلیّ
 

 را نور آیینة صفا بخش 
 

(281) 

أَرِنِی أنَْظُرْ إِلیَْکَ قَالَ لَنْ تَرَانِی وَلَکِنِ انْظرُْ إِلَى الْجَبلَِ وَلمََّا جاَءَ مُوسَى لِمِیقَاتنَِا وکَلََّمَهُ ربَُّهُ قَالَ رَبِّ *

مَّا أَفَاقَ قَالَ فَإِنِ اسْتَقَرَّ مَکَانَهُ فسَوَْفَ تَرَانِی فَلمََّا تَجلََّى ربَُّهُ للِْجَبلَِ جَعلََهُ دکًَّا وخََرَّ مُوسَى صَعِقًا فَلَ

 (:14اعراف:نَا أَوَّلُ الْمؤُمِْنیِنَ )سُبْحاَنَکَ تُبتُْ إِلیَْکَ وَأَ

 مثال یباست یک نامت ای  کریم
 

 ّحال کلّ یعلتویی بینش ما  
 

 (:24) 

 گلش برده از ابر رحمت نسیم
 

 کریمی را بندگکفایت کند  
 

 (286) 

 عظیم خلق به یادش کرد بس ز
 

 الرّحیم کریم خدای فرقانبه  
 

(281) 

 (4القلم:عَظِیمٍ )وَإِنَّکَ لَعلََى خُلقٍُ 

 (1الفرقان:تبََارکََ الَّذِی نَزَّلَ الْفُرقَْانَ علََى عَبْدِهِ لِیکَُونَ لِلْعَالمَِینَ نَذیِراً )



٥۸  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 (11واقعه:إِنَّهُ لَقُرْآنٌ کَرِیم  )

 (132بقره:فإَِنِ انْتَهوَاْ فإَِنَّ اللَّهَ غَفُور  رحَِیم  )

 سلام هزاران و درود هزاران
 

 خیرالانام لولاک شاه آن به 
 

(281) 

 (18:26لوَْلَاکَ لَماَ خَلَقتُْ الْأفَْلَاک )بحار الأنوار: 

 بزم قوسین قاب ساقی بیا
 

 عزم صاف می ساغری از بده 
 

(28:) 

 شد عین خود و عرش سر از گذشت
 

 شد قوسین قاب گلشن گل 
 

(28:) 

 تر نزدیک قوسین قاب از شد
 

 بشر رسول ادنی مضمون به 
 

 (28:) 

 (8:نجم:فَکاَنَ قاَبَ قوَْسَیْنِ أَوْ أَدْنَى )

 دلش از داغ القدر لیله شبی
 

 بسملش قربانیان روز شبی 
 

(282) 

 (1قدر:إِنَّا أَنْزَلنَْاهُ فِی لَیْلَةِ الْقَدْرِ )

 یزل لم قادر آن درگاه به
 

 غزل رسم به کردم مناجات 
 

 (28:) 

الَّذِی خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ قَادِر  عَلَى أَنْ یَخْلُقَ مثِْلهَُمْ وجََعلََ لهَُمْ أجََلًا لَا رَیْبَ أَوَلَمْ یَروَْا أَنَّ اللَّهَ 

 (33اسری:فیِهِ فَأَبَى الظَّالِموُنَ إِلَّا کُفوُراً )

 احمدی ره گرد ز الهی
 

 سرمدی گوهر سرم بر فشان 
 

(28:) 



  31 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

یاَ بَنِی إِسرَْائِیلَ إِنِّی رَسوُلُ اللَّهِ إِلَیْکُمْ مُصَدِّقًا لِماَ بیَْنَ یَدَیَّ مِنَ التَّوْرَاةِ وَمُبشَِّرًا  وَإِذْ قَالَ عِیسَى ابْنُ مرَْیَمَ

 (8صف:بِرسَُولٍ یَأْتِی مِنْ بَعْدِی اسْمُهُ أحَْمَدُ فلََمَّا جَاءَهُمْ بِالْبیَِّناَتِ قَالوُا هَذَا سِحْرٌ مُبیِنٌ )

 راثرکوث بزم ساقی بیا
 

 شکر و شیر آب و می جام ز 
 

 (284) 

 (1کوثر:إِنَّا أَعْطَینَْاکَ الْکَوثْرََ )

 کرم بحر و جود مظهری عل
 

 القلم و نون فیالسّ صاحبی عل 
 

(288) 

 (1قلم:ن وَالْقَلَمِ وَماَ یسَْطُروُنَ )

 یمصطف گلشن رو تازه او از
 

 یلافت معدن پرگهر او از 
 

(288) 

 (6:111،1411)کلینی،« الاّ ذوالفقار فیلا س یّالا عل یلا فت»

 جا که باشد خدا یار او به هر
 

 خطابخش غمخوار او حفیظ 
 

(242) 

کَ عَلَى کلُِّ شَیْءٍ ومََا کَانَ لَهُ عَلَیهِْمْ مِنْ سُلْطَانٍ إِلَّا لِنَعْلَمَ مَنْ یؤُْمِنُ بِالْآخِرَةِ مِمَّنْ هوَُ مِنْهاَ فِی شَکٍّ وَربَُّ

 (21سبا:حَفِیظٌ )

 پر تیر او از پر جبرئیل
 

 سلسبیلروان زخمها چشمة  
 

 (244) 

 (16انسان:عیَْناً فِیهَا تُسَمَّى سَلْسبَِیلاً )

 هر سو چو طاووس مست به خرامان
 

 الستبخش  از بادة نشئه پر 
 

(241) 

وَأَشهَْدَهُمْ علََى أَنْفسُهِِمْ أَلسَتُْ بِربَِّکُمْ قَالوُا بَلَى  وَإِذْ أخََذَ ربَُّکَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظهُوُرِهِمْ ذُرِّیَّتهَُمْ

 (112اعراف:شهَِدْناَ أَنْ تَقُولوُا یوَْمَ الْقِیاَمَةِ إِنَّا کُنَّا عَنْ هَذَا غاَفلِِینَ )



٦۰  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 تاب شمشیردم آگهی سیه
 

 یداللهیبود سایة تیغ  
 

(28:) 

یُباَیِعُونَ اللَّهَ یَدُ اللَّهِ فوَْقَ أَیْدِیهِمْ فَمَنْ نَکثََ فَإِنَّمَا یَنْکثُُ علََى نَفسِْهِ وَمَنْ إِنَّ الَّذِینَ یُباَیِعوُنَکَ إِنَّمَا 

 (11فتح:أَوفَْى بِماَ عَاهَدَ علََیْهُ اللَّهَ فَسَیؤُْتِیهِ أجَْرًا عَظیِماً )

 برزو اساسشیرکردار  گران
 

 ناشناس حق فجّارو  کفّاربه  
 

(211) 

 (14انفطار:الْفُجَّارَ لَفِی جَحِیمٍ ) وَإِنَّ

 دار  وشاگر عاقلی این سخن ه
 

 خوش آید به پروردگار توکّل 
 

(212) 

 (211شعرا:وَتوَکََّلْ عَلَى الْعزَِیزِ الرَّحِیمِ )

 اش سایهبه قوس جهان دگر 
 

 اش پایهالمکان  رفیع رفرفچو  
 

(411) 

 چرخ کیوان قرار بر سربود 
 

 بار غبار دمش نور رفرفچو  
 

 (231) 

 (18الرحمن:مُتَّکئِِینَ علََى رَفْرَفٍ خُضْرٍ وعََبْقَرِیٍّ حسِاَنٍ )

 زاغکی گفت هنگام شور ی
 

 نصرت لوا و فتحاز  که یبه وقت 
 

(:16) 

 ناگاه آمد یکی صبحگاه که
 

 و نصرت به اقبال شاه فتحپس از  
 

(:14) 

 (23سجده:الَّذِینَ کَفَروُا إِیمَانُهُمْ وَلَا هُمْ یُنْظَروُنَ )قلُْ یوَْمَ الْفتَْحِ لاَ یَنْفَعُ 

 نمودی مه و مهر لشکر علم
 

 در وی رقم فتحسورة  همه 
 

(286) 



  19 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 داد خاص خلعت شه طبّال، به
 

 داد اخلاصو  فتحرقم سورة  
 

(:88) 

 (26فتح:وَیَقُولوُنَ مَتَى هَذَا الْفَتحُْ إِنْ کنُْتُمْ صاَدِقیِنَ )

 یال او زلف حور بهشت سیه
 

 شد سرنوشت فتحبه او سورة  
 

(23:) 

 (1فتح:إِنَّا فَتَحنَْا لَکَ فَتْحاً مبُِیناً )

 بر آسمان بیت معمورکه چون 
 

 به هنگام طوفان نوح از جهان 
 

(238) 

 (4طور:وَالبَْیتِْ الْمَعْموُرِ )

 مصحف عشق پاک الله بسمبه 
 

 به شمشیر آه دل دردناک 
 

(:24) 

 مصحف و حسن یار الله بسمبه 
 

 به خطّ غبار و بیاض عذار 
 

 (:21) 

 (1)حمد:بسِْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ 

 جمال  پس از عذر پیر ملایک
 

 ذوالجلالبه تکرار گفتی که ای  
 

 (:18) 

 ذوالجلالفتاده همی گفت ای 
 

 خیال به خون چون دل داغ صاحب 
 

(:18) 

 (21الرحمن:). ربَِّکَ ذوُ الْجلََالِ وَالإْکِْرَامِویََبْقَى وجَْهُ 

 دکاً دکاشدی گرم بازار 
 

 صفاً صفاکالای  ازبهرکه  
 

(:18) 

 



۲۲  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 (21فجر:کَلَّا إِذَا دکَُّتِ الْأَرْضُ دکًَّا دکًَّا )

 (22فجر:وجََاءَ ربَُّکَ وَالْملََکُ صَفًّا صَفًّا )

 صغیر حشرعیان گشت آن روز 
 

 صور نفیرز هر سو دمیدند  
 

(:18) 

 (44ق:یوَْمَ تَشَقَّقُ الْأَرْضُ عَنهُْمْ سِرَاعًا ذَلِکَ حشَْرٌ علََینَْا یسَِیرٌ )

 بود صورمگر صوت او نفخة 
 

 عیان گشت چیزی که مسطور بود 
 

(:81) 

 (111)مؤمنون: فَإِذَا نُفخَِ فِی الصُّورِ فَلاَ أَنسْاَبَ بَیْنَهُمْ یوَمَْئِذٍ وَلاَ یَتَساَءَلُونَ

 تو پاکی به ناپاکی ما مگیر
 

 پذیر و اندک بخشی بسیارکه  
 

(:88) 

 (6آل عمران:ربََّنَا لَا تُزغِْ قُلوُبَناَ بَعْدَ إِذْ هَدیَْتنََا وَهبَْ لَناَ مِنْ لَدُنْکَ رحَْمَةً إِنَّکَ أَنتَْ الوَْهَّابُ )

 که هر اشک آن قلّة سرفراز
 

 دراز روز قیامتبود همچو  
 

 (411) 

 (:ممتحنه:رٌ )لَنْ تَنْفَعکَُمْ أَرحْاَمُکُمْ وَلَا أَوْلَادکُُمْ یوَْمَ الْقیَِامَةِ یَفْصلُِ بیَْنَکُمْ وَاللَّهُ بِماَ تَعمَْلوُنَ بَصِی

 شد بلند حرفش نمی که وقتیبه 
 

 شدند یاسینعزیزان پی ختم  
 

(416) 

 (1یس:) سی

 قعودو گهی در  قیامگهی در 
 

 گهی در رکوع و گهی در سجود 
 

(133) 

الصَّلَاةَ إِنَّ الصَّلَاةَ  فإَِذَا قَضیَْتُمُ الصَّلَاةَ فَاذکُْرُوا اللَّهَ قِیَامًا وَقُعوُدًا وَعلََى جُنوُبِکُمْ فإَِذَا اطْمَأْننَْتُمْ فَأَقیِموُا

 (:11)نسا: کَانتَْ عَلَى الْمؤُْمِنِینَ کِتَاباً موَْقوُتًا

 



  19 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 ترجمه ب،

استفاده شده در  زانیم کند.در این شیوه شاعر از ترجمة واژه یا ترکیب قرآنی یا حدیثی استفاده می

 در بیت: ( مثلا4ًدرصد است )ر.ک: نمودار  11 این منظومه

 کند یاری تو عام لطف اگر
 

 کند بهاری گلشن به خزانم 
 

 (246) 

یوَْمَ یَقوُمُ الرُّوحُ وَالْملََائِکَةُ صَفًّا لَا یَتکََلَّمُونَ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ  :مثلاًاست « رحمن»لطف عام ترجمة 

 (6:نبأ:الرَّحْمَنُ وقََالَ صَوَاباً )

 اوست دار نگه را فلک گردش به
 

 اوست خریدار را ما بحر دُر 
 

(243) 

فَإِنْ تَوَلَّوْا فَقَدْ أبَْلَغْتُکُمْ مَا » مثلاترجمة حفیظ است که شش بار در قرآن استفاده شده است « دار نگه»

 (81هود:«) حَفیِظٌأُرسِْلتُْ بِهِ إِلَیْکُمْ وَیَسْتَخْلِفُ ربَِّی قوَْماً غیَْرکَُمْ وَلَا تَضُرُّونَهُ شَیْئاً إِنَّ رَبِّی علََى کلُِّ شَیْءٍ

 من تمناّی گر بود گذشتن
 

 سوختن گلخن اخگر شدم 
 

 (28:) 

حِجَاباً مِنْ نَارٍ أَوْ نوُرٍ لَوْ  نَیالرَّبِّ لسََبْعِ نَیْوَ بَ ینِیْإِنَّ بَ لُیص قَالَ قَالَ جَبْرَئِ یِّأَنَسٍ عَنِ النَّبِوَ عَنْ 

 (.88:44ج  ،1413،یأَدْنَاهاَ لَاحتَْرَقتُْ )مجلس تُیْرَأَ

 است مسکن مرا خلقت ز آنجا که
 

 است دیدن رخصت کجا سو آن به 
 

(28:) 

 رسول نکوی خلق حسن از که
 

 بدی سیاه شام صبح بود 
 

(284) 

 (4قلم:وَإِنَّکَ لَعلََى خُلقٍُ عَظِیمٍ )

 خدا فضل ز یاری ساز طلب
 

 آشنا شوی معنی بیگانه به 
2 

(241) 



٤٤  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 ز کس یارینخواهیم غیر از تو 
 

 به ما ذرّة التفات تو بس 
 

 (:88) 

 (8حمد:إیَِّاکَ نَعْبُدُ وإَِیَّاکَ نسَْتَعِینُ )

 دعا کرد بعد از ادای نماز
 

 و نیاز عجزخدیو جهان را به  
 

(:81) 

 (88اعراف:ادْعوُا ربََّکُمْ تَضرَُّعاً وخَُفیَْةً إِنَّهُ لاَ یُحبُِّ الْمُعْتَدیِنَ )

 سازیندیبرآ ج،

این  در در این شیوه واژه یا ترکیب در قرآن و حدیث نیامده اما برآیند واژه در بیت وجود دارد.

 ابیات: ( مثلا4نمودار استفاده شده است )ر.ک:  درصد 18منظومه از این اثرپذیری 

 سراسر ز ما گرچه تقصیرهاست
 

 خطاست که نومید بودن ز لطفت 
 

 (:24) 

 شکست ناامیدی در کلید
 

 بست طلسمات نقش که روزی ز 
 

(243) 

وبَ قلُْ یَا عِباَدِیَ الَّذِینَ أَسرَْفوُا علََى أَنْفسُهِِمْ لَا تَقْنَطوُا مِنْ رحَْمَةِ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ یَغْفرُِ الذُّنُ» ةیآیادآور 

 است.(« :8زمر:جَمِیعًا إِنَّهُ هوَُ الْغَفُورُ الرَّحِیمُ )

 آن است لدنی علم به معلّم
 

 لامکان گلشن رو تازه از او 
 

 (281) 

 (88)کهف:فوَجََدَا عَبْدًا مِنْ عِبَادِناَ آتیَْنَاهُ رحَْمَةً مِنْ عِنْدِناَ وَعلََّمْنَاهُ مِنْ لَدُنَّا عِلْماً 

 دست گیر ام درماندهکه امروز 
 

 ز پا رفتگان را تویی دستگیر 
 

(:18) 

 نیاز بیگفت: ای  یم گفت چه می
 

 و تویی کارساز گیردستتویی  
 

(:88) 
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 دستگیرز پا رفتگان را تویی 
 

 یرگ  دستمرا  از پاکه افتادم  
 

(:18) 

 (2اخلاص:اللَّهُ الصَّمَدُ )

عَانُ علََى مَا وجََاءوُا علََى قمَِیصِهِ بِدَمٍ کَذِبٍ قَالَ بلَْ سَوَّلتَْ لَکُمْ أنَْفسُُکُمْ أمَْرًا فصَبَْرٌ جمَِیلٌ وَاللَّهُ الْمسُْتَ

 (16یوسف:تَصِفوُنَ )

 لامکان گلشن بلبل دل چه
 

 کن فکان قلزم ساحل دل چه 
 

(288) 

 (62یس:إِنَّمَا أَمْرهُُ إِذَا أَرَادَ شیَْئاً أَنْ یَقوُلَ لَهُ کُنْ فیََکُونُ )

 چراغ ستم گرچه افروختن
 

 چو فانوس آخر ز خود سوختن 
 

(233) 

 (18جاثیه:ثُمَّ إِلَى ربَِّکُمْ ترُْجَعُونَ )مَنْ عَملَِ صَالِحاً فلَِنَفسِْهِ وَمَنْ أَسَاءَ فَعلََیهْاَ 

 

 دشت گنداوران در آنز گرمی 
 

 دوان هر سوقیامت به  چو اهل 
 

 (:42) 

 (4:-8:)عبس: وبََنِیهِ وصََاحِبَتِهِ وَأبَِیهِ وَأُمِّهِیوَْمَ یَفِرُّ الْمَرءُْ مِنْ أخَِیهِ 

 ی که بودنوع بهنمودند ارکان 
 

 گشود روی همه باب رحمتبه  
 

 (:86) 

 (111انبیاء:وَمَا أَرْسلَْنَاکَ إِلَّا رَحْمَةً لِلْعَالَمیِنَ )

 و خاکرخ خویش مالیده در خون 
 

 به یزدان پاک مخفیهمی گفت  
 

(:18) 
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فهَوَُ یُنْفقُِ مِنْهُ سِرًّا وجَهَْرًا ضَرَبَ اللَّهُ مَثلًَا عَبْدًا ممَْلُوکًا لَا یَقْدِرُ علََى شَیْءٍ وَمَنْ رَزَقْنَاهُ مِنَّا رِزقًْا حسَنًَا 

 (18نحل:هلَْ یسَْتَوُونَ الْحَمْدُ للَِّهِ بلَْ أکَْثَرُهُمْ لاَ یَعلَْموُنَ )

 ز یک مصحف عشق این چارقل
 

 اند این چار گل ز یک چارباغ 
 

(284) 

 شوند.شروع می« قل»کلمة ها با و کافرون که همة آن ناس ،فلق چارقل اشاره دارد به چهار سورة اخلاص،

 ای:. اثرپذیری گزاره:

این منظومه از این اثرپذیری فقط دو درصد استفاده  در این اثرپذیری دو نوع است اقتباس و حل.

 (:2 نمودار شده است )ر.ک:

 و تضمین 1اقتباس الف،

 (1:: 1:66تبار، قرآنی یا روایی بدون تغییر یا با تغییری اندک در سخن )جعفری آوردن بخشی از عبارت

 روزگار در بود نمی اگر او
 

 نهار و لیل نه و بود خورشید نه 
 

(282) 

 (18:26بحار الأنوار: )لوَْلَاکَ لَماَ خَلَقتُْ الْأفَْلَاک 

 او عرفناک عذار خطّ ز
 

 من نیسان ابر من داغ بود 
 

(281) 

 ما عرفناک حق معرفتک و ما عبدناک حق عبادتک

 امینبشیرٌ  علیکم  حریص 
 

 مبین متینٌ مکینٌ کریم  
 

(281) 

لَقَدْ جاَءکَُمْ رَسوُلٌ مِنْ أَنْفسُِکُمْ عَزیِزٌ علََیْهِ مَا عنَِتُّمْ حَرِیص  علََیْکُمْ بِالْمؤُْمِنِینَ رءَُوف  « حریص علیکم»

 (3توبه:رحَِیم  )

 به طغرای حکم ز هر سو نجیب
 

 که نصرٌ من الله و فتح قریب 
 

(241) 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 اقتباس(. لیذ غیاث اللغات،است )اقتباس در لغت به معنی آتش گرفتن  - 2
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 (:1صف:وَأخُْرَى تُحبُِّونهَاَ نَصْرٌ مِنَ اللَّهِ وَفَتحْ  قرَِیب  وبََشِّرِ الْمؤُمِْنیِنَ )

 کز او هرچه باشد لطافت پذیر
 

 ی قدیرش کلبه امر علی  
 

 (:88) 

 (163آل عمران:وَللَِّهِ ملُْکُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَاللَّهُ علََى کلُِّ شیَْءٍ قَدِیرٌ )

 =تحلیل(:حل )ب، 

 (.:8: 1:12قرار گرفتن عبارت قرآنی یا روایی با تغییر در سخن )حلبی،

 گشود انبیایی رخ از نقاب
 

 بود فقر شوکت او فخر ولی 
 

(282) 

 (:2تا:یب احادیث مثنوی،) یفخرالفقر 

 گل فتحناست انّا گلزار به
 

 کل و جزو کعبة او کوی بود 
 

(281) 

 (1فتح:فَتْحاً مبُِیناً )إِنَّا فَتَحنَْا لَکَ 

 او انگشت تیغ دم از دو نیم
 

 مهررو مه معجز میدان به 
 

(281) 

 (1)القمر:1اقتَْربَتَِ السَّاعَةُ وَانشْقََّ الْقَمَر 

 ضرور است نوشیدن از جام مرگ
 

 رهایی نداریم از دام مرگ 
 

(286) 

 (81عنکبوت:تُرْجَعوُنَ )کُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الْموَْتِ ثُمَّ إِلیَْناَ 

 

 . اثرپذیری گزارشی:4

 (2 نمودار این منظومه از این اثرپذیری فقط دو درصد استفاده شده است )ر.ک: در

 گزارش مضمون آیه یا حدیث به دو شیوة ترجمه یا تفسیر است:



۸۸  9911پاییز / گاه اراک( سال هشتم / شمارة سومهای ادبی ـ قرآنی )دانش فصلنامه علمی پژوهش 

 ترجمه الف،

 ترجمة آیه یا حدیث به فارسی.

 دشت گنداوران در آنز گرمی 
 

 دوان هر سوقیامت به  چو اهل 
 

(:42) 

 است.(« 8:-4:)عبس:وصََاحبَِتِهِ وَبنَِیهِ *  وَأبَِیهِ * وَأُمِّهِیوَْمَ یَفِرُّ الْمَرءُْ مِنْ أخَِیهِ » ةیآیادآور 

 ریتفس ب،

 شرح آیه یا حدیث:

 به تعلیم مردوددیو رجیم
 

 یمغن مؤمنبه اسلام دشمن به  
 

(:2:) 

 (11ص:فإَِنَّکَ رَجِیم  )قَالَ فَاخْرُجْ مِنهَْا 

این منظومه از این اثرپذیری فقط یک درصد استفاده شده است  در بنیادی:-. اثرپذیری الهامی8

 (2 نمودار )ر.ک:

 در این شیوه گوینده مایة سخنش را از آیه یا حدیثی گرفته

 ازل تا ابد از بود ء شی هر به
 

 مثل خوش باد آن خدا یاد چو 
 

(281) 

 (26رعد:آمَنوُا وَتَطمَْئِنُّ قُلوُبهُُمْ بِذکِْرِ اللَّهِ أَلاَ بِذکِْرِ اللَّهِ تَطْمئَِنُّ الْقُلوُبُ )الَّذِینَ 

 . اثرپذیری تلمیحی:8

این منظومه از  در (.26: ص ،1:11همایی،است )و حدیث  هیآ ،مثل تلمیح اشاره کردن به داستان،

 (.2 نمودار استفاده شده است )ر.ک: درصد 24این اثرپذیری فقط 

 رد آمدندگم وز هفتادوسه ق
 

  

 همه خوانده او را درود آمدند
 

(:12) 
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 کیهفتاد و  یبعد از موس یکه امت موس یبه درست»این بیت اثر پذیرفته از حدیث پیامبر است: 

 یسیدر دوزخند و امت حضرت ع گریفرقه اهل نجاتند و هفتاد فرقه د کیکه از آنها  دندیفرقه گرد

فرقه آن در  کیفرقه آنها اهل نجات و هفتاد و  کیشدند که  میبه هفتاد و دو فرقه تقس یسیبعد از ع

فرقه  کیشوند که  میزود باشد که بر هفتاد و سه فرقه تقس نکه امت من بعد از م یدرست دوزخند و به

 «زخند.و هفتاد و دو فرقه آنها در دو افتهیاز آنها نجات 

 بیست مورد() تلمیحات به حضرت یوسف:

 گرد هرزهزلیخاادا ساقی 
 

 مصر صحرانوردحیا یوسف  
 

(211) 

 به یعقوب داغ و زلیخای آه
 

 چاه زبرآر از الم همچو یوسف  
 

(:24) 

 (84،236،281،241،231:،281،288،241،:2:) نیز ر.ک:

 (از همین هفت مورد خضر هفت مورد و الیاس دو مورد) اسیالتلمیح به خضر و 

 همه خضر و الیاس لیل و نهار
 

 خوار لقمه که بودند از خوان او 
 

 (:24) 

 نه مورد() تلمیح به نوح:

 جهانگرد طوفان نسیم صبوح
 

 به هر موج صد جوش طوفان نوح 
 

(24:) 

 چه شد حضرت نوح سامش چه شد
 

 کجا رفت جمشید و جامش چه شد 
 

(418) 

 مورد(یک ) تلمیح به آدم:

 شکفته دلش باغ باغ امید
 

 که آن سیب گویا ز جنتّ رسید 
 

(283) 
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 دو مورد() تلمیح به موسی:

 شنید این سخن آن دُر بحر نور
 

 طور  بهروان گشت آن دم چو موسی  
 

(:12) 

 (یک مورد) تلمیح به فرعون:

 در آن روز چون قوم فرعونیان
 

 جهان  یوخدروان گشت از پی  
 

(:11) 

 (یک مورد) به داستان اصحاب فیل:تلمیح 

 بدکارتر یلنداصحاب ف ز
 

 آزارتر ز قوم هلاکو دل 
 

 (:82) 

 ثمود یک بار و عاد ده بار(عاد )ثمود و 

 ی روان لشکر باد شدنوع به
 

 بیابان همه وادی عاد شد 
 

(:18) 

 در آن روز از کثرت گردباد
 

 به دفع ثمودی و اقوام عاد 
 

(:18) 

 چهار مورد() یسیعتلمیحات 

 هوا ز صفایش دم عیسوی
 

 نهالش همه معجز موسوی 
 

 (133) 

 (سی و هشت مورد) تلمیحات مربوط به حضرت سلیمان:

 ها به ریو یصحبت هم است ظلم چه
 

 دیو انگشت به سلیمان نگین 
 

(:18) 

 سخن نیست گر حکم یزدان شود
 

 نه هر دیو خواهد سلیمان شود 
 

 (42:،8::،263،241) نیز ر.ک:  (263)
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 نتیجه

پنج مورد اثرپذیری  گانه مذکور در کتاب تجلی قران و حدیث،های یازدهاز میان اثرپذیری -1

 بنیادی و تلمیحی در منظومة شرر شاهد مثال داشت.-ی، الهامیگزارش ای،واژگانی، گزاره

واژگانی و کمترین آن گانه، بیشترین اثرپذیری مربوط به اثرپذیری ی پنجها یریاثرپذدر بین  -2

 (.1بنیادی است )ر. ک نمودار –مربوط به الهامی 

است ی و کمترین به ترجمه مربوط ریگ وامدر اثرپذیری واژگانی بیشترین تعداد مربوط به  -:

 (.:ر.ک نمودار )

است در اثرپذیری تلمیحی بیشترین مورد به حضرت سلیمان و بعد به حضرت یوسف مربوط  -4

 (.8ر ک نمودار )

 مخصوصاًقرآن و  تواند به اندازة سایر متون مثلاً متون عرفانی ازبه دلایل زیر این منظومه نمی -8

 اثرپذیر باشد: حدیث

 این منظومه یک اثر حماسی است. -الف

 علوم قرآنی به میزان نواحی مرکزی به دلیل دور بودن هند از مرکز حکومت اسلامی،طبعاً  -ب 

 گسترش نیافته بود.

ای یهرا آ« ان المشرکین نجس»زیاد نبوده حتی در بیتی  ثیحداطلاعات شاعر در بارة قرآن و  -ج

 از مصحف نقل کرده که در قرآن نیست )البته اگر منظور از مصحف همان قرآن باشد(.

 توجه شاعر بسیار معطوف قرآن است و رویکرد به حدیث کمتر در اشعارش تجلّی یافته است. -8

اش از آیات قرآن و احادیث استفاده کرده شرر شاعر قرن دوازدهم در شهنامه که نیاحاصل کلام 

شاعر بسیار  توجه کرده است. تر یمیو صمتر یماندن از این آیات، شعرش را زیباتر، استفاده است.

 بیشتر معطوف آیات قران است تا احادیث.
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 نمودارها

  
 : نمودار اثرپذیری بر اساس تعداد1نمودار 

 

 
 : نمودار اثرپذیری بر اساس درصد2نمودار 

 

80 

27 

2 2 1 
0

10
20
30
40
50
60
70
80
90

اثرپذیریواژگانی اثرپذیریتلمیحی اثرپذیریگزارهای اثرپذیریگزارشی -اثرپذیریالهامی

بنیادی

 نمودار اثرپذیری

 اثرپذیری واژگانی  

76% 

 اثرپذیری تلمیحی

24% 

 اثرپذیری گزاره ای  

2% 

 اثرپذیری گزارشی  

2% 

  -اثرپذیری الهامی 

 بنیادی

6% 



  59 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر
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 بر اساس تعداد اثرپذیری تلمیحی: نمودار 5نمودار 

 بر اساس درصد اثرپذیری تلمیحی: نمودار 6نمودار 
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  53 ة دوازدهمسدیافته از  ی تازهاثر بازتاب مضامین قرآن و حدیث در شهنامة شرر

 منابع

 .میالقرآن الکرـ 

 .تهران ،ریرکبیام انتشارات ،احادیث مثنوی الزمان،عیبد فروزانفر، -1

قرآن و حدیث بر ادب فارسی(  رـیدر تأث یگفتار)اب ـآفت وـدر دل(، 1:66) ،حسن ار،ـتبجعفری -2

 .دادگستر تهران،

 ، فصلنامه«فراهانی الممالک بیادتجلی قرآن کریم در دیوان »(، 1:38) یعل شاهی افشار،جهان -:

 (.1:38)زمستان چهارم شماره چهارم، سال» قرآنی ادبی یها پژوهش» یپژوهش علمی

 ، اساطیر.تهران قرآن و حدیث در ادبیات فارسی، ریتأث (،1:12) ،اصغر یعلحلبی،   -4

 دوم، چاپ نظر محمد معین و سیّد جعفر شهیدی، ریز ،نامه لغت (،1:11) ،اکبر یعل دهخدا، -8

 انتشارات و چاپ دانشگاه تهران. موسسة

 نامة دکتری.پایان تصحیح مثنوی شهنامة شرر، (،1:38) حمیدرضا، پور،دهقانی -8

 .سمت ،تهران ،ی قرآن و حدیث در شعر فارسیتجلّ (،1:61) محمّد، دیّس راستگو، -1

کوشش منصور  به اللغات،(، غیاث:1:8شرف )الدین بن جلال محمّد بنالدین رامپوری، غیاث -6

 .ریرکبیام ،تهران ثروت،

 میترا. نشر :تهران شناسی شعر،سبک (،1:66) روسیس شمیسا، -3

 الله گلپایگانی.قم: کتابخانه آیت ،2812نسخه خطی شماره  شهنامه، شرر، -11

 ،تهران غفّاری و محمد آخوندی، اکبر یعل حیتصح ،یالکاف ق(، 1411) بن یعقوب، محمد کلینی، -11

 الاسلامیه. دارالکتب

 .روتیق، موسسة الوفاء، ب 1413 ،بحارالانوارمحمدباقر،  ،یمجلس -12

 (، فنون بلاغت و صناعات ادبی، تهران، هما.1:11) الدین،جلال همایی،  -:1
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Abstract  

The influence of the Qur’an and hadith on Persian language and literature began from 
the beginning of Islam's entrance to Iran, and the Iranian poets have highly benefited from 

the invaluable treasure of the Qur’an and hadith. One of the poetry collections influenced 
by the Qur’an and hadith is the Masnavi of Shahnameh, written by an obscure poet known 

as Sharar. We know only about him that he was from Bukhara and immigrated to India. 

His book is about the wars of Mohammad Shah. This work, composed in the twelfth 

century, is stored in the library of Ayatollah Golpayegani in Qom, under the classification 

number 2612. This research aims to study the effect of the Qur’an and hadith on 
Shahnameh Sharar. After mentioning the poet's life and attitudes, his ways of using the 

Qur’an and hadith are discussed. One of the most prominent stylistic features of this book is 
the abundance reference of the author to Qur’anic ayahs. The poet has skillfully used these 
ayahs in various ways, which includes the lexical influence by using the rhetorical device of 

tazmin in the form of borrowing, translation, and innovation. The statistical analysis of 

these verses shows that the poet in his religious-epic Masnavi has, more than anything else, 

paid attention to the ayahs which refer to a narrative of the stories of the lives of the 

prophets. The findings also show that this poetry collection is influenced by the Qur’an and 
hadith and the dominant effect is visible in terms of lexical influence. 

Keywords: the Qur’an, hadith, influence, Shahnameh Sharar 
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